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A) Temario

1. El nivel léxico de la lengua. Gramática y diccionario. Aspectos de la competencia léxica.

1.1. Las unidades del léxico. Unidades simples y complejas. Fraseología: locuciones y enunciados fraseológicos.
1.2. Caracterización de una entrada léxica. Información sintáctica y semántica.  Selección léxica y colocaciones.
1.3. Conocimiento y descripción del léxico. Diferencias cuantitativas y cualitativas. Los subléxicos. 

2. Semántica léxica. Semántica léxica y semántica composicional. Conceptos básicos, unidades y relaciones de significado, tipos de significado y relaciones de significado léxico. 

3. Neología. Crecimiento y renovación del léxico: los procesos neológicos.

3.1. Morfología léxica: la formación de palabras. Unidades y procesos. Procedimientos de formación de palabras en español: derivación y  composición. Los otros procesos morfológicos.

3.2. La neología semántica y el cambio semántico.

3.3. El préstamo léxico. Problemas y tipos.
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Evaluación con asistencia
1) Asistencia y participación: 

La asistencia asidua y participativa (mínimo de un 80%) es requisito para esta modalidad de evaluación. Se solicitarán ejercicios, reflexiones y exposiciones, individuales o de grupo, sobre distintos asuntos de la materia del curso.
2) Lecturas obligatorias 

a)  Escandell Vidal, M. V., 2007: Apuntes de Semántica léxica, Madrid: UNED.


[Capítulos 1, 2, 3 y 4; pp. 11-92]

Reseña amplia (descripción convenientemente detallada de contenidos), para entregar. Mínimo de veinte páginas.
Puesta en común en clase.

b) Álvarez de Miranda, P., 2009: "Neología y pérdida léxica", en E. de Miguel (ed.), Panorama de la lexicología, Barcelona: Ariel, pp. 133-158.

3) Glosario de neologismos:

a) Escoger diarios o revistas recientes (septiembre-noviembre de 2018). Es posible utilizar varios números.

b) Subrayar las palabras que llamen la atención por su novedad.

c) Contrastar la impresión personal con diccionarios (al menos, el DLE, 23ª ed.) y / o bases de datos (RAE: CREA, CORPES), además de los buscadores de la red, para confirmar su carácter de neologismo (de forma o de sentido).

( Elaboración de un breve glosario comentado (10-15 entradas). El glosario tendrá la siguiente estructura:
a) Lema.

b) Contexto: texto (fragmento suficientemente completo) en el que aparece el neologismo; se identifica este mediante resalte tipográfico (cursiva, negrita o subrayado).  
c) Cada cita llevará la referencia en la que se identifica la fuente (título del diario, la fecha y página).

d) Indicación del significado.
e) Resumen de la búsqueda realizada y de las razones por las que se considera que se trata de un neologismo, una novedad léxica.
f) Señalar el procedimiento de innovación.

g) Aspectos formales y estructurales: sumario de contenidos, epígrafes numerados; breve presentación, conclusiones y bibliografía.

h) Todos los datos o ideas que se aporten han de ir debidamente anotados con la fuente de la que proceden.

i) Las informaciones deben ofrecerse elaboradas, es decir, redactadas incorporando datos y referencias bibliográficas y/o a las fuentes. No es admisible una mera suma de recortes.

j) Debe citarse pertinentemente el artículo de Álvarez de Miranda (2009), como testimonio de su lectura.

	NOTA SOBRE EXPRESIÓN LINGÜÍSTICA Y CORRECCIÓN

En todas las pruebas y tareas calificables, se evaluará la expresión escrita y se penalizará con entre 0.25 y 1 punto –dependiendo de su gravedad– cada falta de ortografía (de la letra, de puntuación o de acentuación) o cada error gramatical.



Evaluación

	Asistencia y participación

(Ejercicios y lecturas)

	2.5 puntos

	Glosario de neologismos


	1.5 puntos

	Examen


	6 puntos


	    EVALUACIÓN SIN ASISTENCIA



	Examen de 10 puntos sobre el programa completo de la asignatura, que comprende asimismo las lecturas obligatorias de Álvarez de Miranda (2009) y Escandell (2007).
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